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hu   Használati útmutató

Manikűr/pedikűr készülék



Kedves Vásárlónk!

Új manikűr és pedikűr készüléke segítségére lesz láb- és kézkörmei 
ápolásában. A készülék kis méretű, kézre áll és egyszerűen kezelhető. 
Kívánjuk, hogy lelje örömét új manikűr és pedikűr készülékében.
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Megjegyzések az útmutatóhoz

A termék biztonsági műszaki megoldásokkal rendelkezik, ennek ellenére 
olvassa el figyelmesen a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések 
és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használ-
ja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja 
 olvasni. 
Ha megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak. 
Figyelmeztető szavak ebben az útmutatóban:
A VIGYÁZAT szó esetleges súlyos sérülés- vagy életveszélyre figyelmeztet.
A TUDNIVALÓ szó esetleges anyagi károkra figyelmeztet.

A kiegészítő információkat így jelöljük.

Biztonsági előírások 

Rendeltetés
A manikűr és pedikűr készüléket a láb- és kézkörmök ápolására tervezték. 
A terméket kizárólag magánhasználatra tervezték, kereskedelmi hasz-
nálatra (pl. kozmetikai szalonokban vagy gyógyászati lábápoláshoz) nem 
alkalmas.
Ne használja a készüléket, ha …
…  Ön cukorbeteg vagy más sebgyógyulási zavarban szenved.  

Annak a lehetősége, hogy a készülék használata közben megsérül, kife-
jezetten alacsony. Ennek ellenére fel kell hívnunk rá a figyelmét, hogy 
az említett betegségek fennállása esetén, ne használja a készüléket. 
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…  ha egy másik személy már használta a készüléket. A készüléket, illetve 
a mellékelt rátéteket csak egy személy használhatja. Így megelőzi pl.  
a körömgomba fertőzést.

...  a köröm közelében a bőrön nyílt seb vagy gyulladás van, amihez  
a készülék üzemeltetés közben hozzáérhet.

Veszély gyermekek és készülékek kezelésére korlátozott mértékben 
képes személyek esetében
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 8 éves kor alatti gyerekeket 

és az állatokat tartsa távol a készüléktől és a csatlakozóvezetéktől. 
• A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és olyan személyek, akiknek 

 fizikai, szellemi vagy érzékeléssel kapcsolatos képességeik korlátozottak, 
illetve akik nem rendelkeznek kellő tapasztalattal vagy megfelelő ismere-
tekkel, csak felügyelet mellett vagy csak akkor használhatják, ha annak 
biztonságos használatáról útmutatást kaptak, és az abból eredő lehetsé-
ges veszélyeket megértették. 

• A készülék tisztítását gyerekek nem végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idő-
sebbek és a folyamat közben felügyelik őket. A készülék karbantartást 
nem igényel.

• A készüléket 8 éves kor alatti gyermekeken használni tilos.
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  

Többek között fulladásveszély áll fenn! 

Veszély elektromos áram  következtében
• Ne töltse a készüléket a szabadban vagy magas páratartalmú helyisé-

gekben. A termék csak száraz, beltéri  helyiségekben tölthető. A töltés-
hez csak egy, a műszaki adatoknak megfelelő, alkalmas USB-hálózati 
adaptert (nem tartozék) és a mellékelt USB-C-töltőkábelt használja. 
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• Ne töltse a készüléket víz közelében. A készülék nem érintkezhet vízzel 
vagy egyéb folyadékkal, ha csatlakoztatva van az áramhálózathoz.  
A töltés során ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékba, 
 mivel ellenkező esetben áramütés veszélye áll fenn.  

•  Ha a készülék töltés közben vízbe esik, ne nyúljon utána! Húzza ki 
 azonnal a hálózati adaptert a  csatlakozóaljzatból.  
Várjon, amíg teljesen megszárad az USB-C-töltőkábel és a hálózati 
 adapter, mielőtt újra csat lakoztatja az áramhálózathoz.

• Soha ne fogja meg nedves kézzel a hálózati adaptert, amikor bedugja  
a csatlakozóaljzatba, illetve kihúzza belőle. 

•  Csak olyan, szakszerűen beszerelt csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa  
a készüléket, amelynek a hálózati feszültsége megegyezik a hálózati 
 adapter műszaki adataival. 

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, ha töltés közben 
üzemzavar lép fel, amint a készülék feltöltődött, vihar esetén, és   
mielőtt megtisztítja a készüléket. Mindig a hálózati adaptert húzza,  
ne az USB-C-töltőkábelt.

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell lennie, hogy szükség 
 esetén gyorsan ki tudja húzni a hálózati adaptert. Úgy helyezze el az  
USB-C-töltőkábelt, hogy a készü léket ne lehessen véletlenül sem  lerántani.

• Az USB-C-töltőkábelt nem szabad megtörni vagy összenyomni.  
A kábelt tartsa távol forró felüle tektől és éles szélektől.

•  Ne használja a készüléket, ha a készüléken sérülés látható, vagy ha 
 leesett.

•  Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken. Ne nyissa fel  
a burkolatot. A  készüléken végzendő szükséges javításokat bízza 
 szakszervizre vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz. 
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Tűz- és robbanásveszély
• A készülékben egy lítiumion akkumulátor található. Az akkumulátor  

be van építve a készülékbe, és saját kezűleg nem lehet és nem szabad 
kicserélni. 

• Az akkumulátorokat szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.

Sérülésveszély 
• Ne használja a készüléket hosszabb ideig ugyanazon a helyen.  

A rátétek nagy sebességgel forognak, emiatt hő termelődik.  
Égési sérülések veszélye! 

• Használat közben tartsa távol a készüléket hosszú hajtól, bő ruházattól 
és hasonlóktól. Ezek beleakadhatnak a forgó rátétekbe. 

• Ne használja a készüléket, ha azon sérülések találhatók. Ha egy rátét 
 sérült vagy erősen elhasználódott, azt ne használja tovább.

Anyagi károk
• Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, közvetlen  napsugárzástól és 

szélsőséges hőmérsékletektől. 
• A készüléket a használat közben vagy a tisztításhoz vízbe vagy más 

 folyadékba meríteni tilos. Óvja nedvességtől. 
• A mágnescsíkkal ellátott kártyákat, például hitelkártyát, bankkártyát stb. 

tartsa távol a mágneses tárolódoboztól. A kártyák megsérül het nek.  
A mágneses adathordozókat és minden olyan eszközt is tartson  távol 
tőle, amely működésére a mágnesesség hatással lehet, vagy funkcióju-
kat befolyásolhatja.  

• A termék tisztításához ne használjon súroló hatású vagy maró tisztító-
szert, illetve kemény kefét és hasonlókat. 

• Csak az eredeti tartozékokat használja.
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Termékrajz (tartozékok)

be-/kikapcsoló 
gomb beépített  

kontroll-lámpával

sebességkapcsolófilckúp

durva 
hengeres 
maró

tűmaró

finom 
hengeres maró

fém rátét

lángmaró További tartozékok  
(kép nélkül):
• USB-C-töltőkabel 
•  mágneses tárolódoboz  

a rátétek számára

markolat

USB-port
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Akkumulátor feltöltése

Az első használat előtt teljesen fel kell tölteni az akkumulátort.  
Töltés közben a készüléket nem lehet bekapcsolni.

VESZÉLY elektromos áram következtében 

• Ne töltse a készüléket víz közelében. A készülék nem érint-
kezhet vízzel vagy egyéb folyadékkal, ha csatlakoztatva van 
az áramhálózathoz.

 1.  Csatlakoztassa az USB-C-töltőkábelt  
a készülékhez és egy megfelelő USB- 
hálózati adapterhez (nem tartozék).

2.  Dugja be a hálózati adaptert a csatla-
kozóaljzatba.

A töltési folyamat automatikusan elindul.
A töltés során a kontroll-lámpa a  
be-/kikapcsoló gombban pirosan villog.  
Amint az akkumulátor teljesen feltöl-
tődött, a kontroll-lámpa kéken világít. 
Töltse fel teljesen az akkumulátort  
kb. 2,5 óra alatt. 
3.  A töltés után húzza ki a hálózati 

 adaptert a csatlakozóaljzatból, és  
az USB-C-töltőkábelt a készülékből.

A kontroll-lámpa kialszik. A manikűr és 
 pedikűr készülék üzemkész. 
A készülék üzemideje teljesen feltöltött 

 akkumulátorral kb. 2 óra (a legalacsonyabb sebességen).  
Ezután az akkumulátort ismét tölteni kell kb. 2,5 óra alatt. 



9

•  Az akkumulátor teljes kapacitásának megtartása érdekében  
az akkumulátort 2-3 havonta töltse fel teljesen akkor is, ha  
a készüléket nem használja. 

 • Az akkumulátort +10 és +40 °C közötti hőmérsékleten töltse.

Használat

Rátétek cseréje
   A rátéteket úgy cseréli, hogy ütközésig benyomja  
a foglalatba, illetve lehúzza a készülékről.  

  •  A rátétek felhelyezése és levétele közben  
a készülék legyen kikapcsolva. 

•  A használat során a rátéteknek szorosan  
illeszkedniük kell a foglalatba.

Készülék be-/kikapcsolása és a forgásirány megváltoztatása
   A  be-/kikapcsoló gombbal kapcsolja be és ki  
a készüléket és  változtatja a forgásirányt:

         hosszú megnyomás = bekapcsolás
         rövid megnyomás = forgásirány megváltoztatása
         hosszú megnyomás = kikapcsolás

   Állítsa be a sebességet a + és – gombbal:
     + vagy –    hosszú megnyomás =  sebesség fokozat-

mentes állítása
     + vagy –    rövid megnyomás =  sebesség fokozatos 

 állítása (6 fokozatban)
  Javasoljuk, hogy mindig alacsony fokozattal 
 kezdje a használatot.
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Körmök rövidítése és polírozása
 Ehhez szükséges:  

a durva hengeres maró és a filckúp. 

Ahhoz, hogy a körmök ne legyenek túl rövidek, egy kis gyakorlatra 
van szükség. Ezért az elején alacsony sebességgel kezdjen.

1.    Rövidítse kéz- és lábkörmeit  
a durva hengeres maróval, 
és közben formázza is.  
A hengeres marót mindig  
a köröm külső oldalától a 
 hegyéig vezesse.  

2.  Ezt követően körkörös mozdu-
latokkal  polírozza a köröm fe-
lületét a filckúppal. Ne hagyja 
túl  sokáig egy helyen a filckú-
pot, mivel a súrlódás  során 
erős a hőképződés.
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Körömperem simítása
 Ehhez szükséges:  
a tűmaró. 

  A tűmaróval a  köröm szélén 
található egyenetlenségeket 
vagy sarkokat távolíthatja el, 
illetve használja a benőtt _
körmök feltárásához.  
Ezt a rátétet csak alacsony 
sebességen használja.

Körömfelület simítása
 Ehhez szükséges:  
a finom hengeres maró. 

  A finom hengeres maró 
 segítségével lecsiszolhatja, 
 illetve simára csiszolhatja  
az elfásodott körömfelületet. 
Helyezze a hengeres marót 
vízszintesen a körömfelületre 
és lassú, körkörös mozdula-
tokkal csiszolja le a kívánt 
 körömréteget.
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Körömbőr eltávolítása
 Ehhez szükséges:  
a lángmaró. 

   A körmök oldalán található 
körömbőr eltávolításához 
használja a lángmarót.  
Erre különösen a lábkör-
mökön van szükség.

  A körmökön található körömbőrt szokás szerint, előzetes 
 beáztatás után lehet visszatolni. Ehhez nem ajánlott a lángmarót 
használni, mivel így könnyen barázdákat marhat a körmébe.

Körömzselé eltávolítása
 Ehhez szükséges:  
a fém rátét. 

1.   A körömzselét a fém rátéttel 
 távolíthatja el. Vezesse végig 
a fém rátétet a körmön kis 
nyomással, alulról felfelé,  
a köröm nyitott vége  felé.  

2.  Hagyja abba, amikor a zselé körülbelül 90 százalékát eltávolította, majd 
folytassa kézi reszelővel. Mindig hagyjon vékony réteget a természetes 
körmön, hogy ne sérüljön meg. Ez a réteg idővel lenő.
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Tisztítás, fertőtlenítés és tárolás

TUDNIVALÓ – anyagi károk
• A készüléket vízbe vagy más folyadékba meríteni tilos.  

Óvja nedvességtől. 
• A tisztításhoz ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív 

vagy súroló hatású tisztítószert.

  M Húzza le a használt rátétet a készülékről. Az összes  rátétet (de ne  
a filckúpot!) tisztítsa meg folyó meleg víz alatt egy kis, puha kefével,  
és szükség esetén gyógyszertárban kapható etilalkohollal. 
  M A körömpor eltávolításához minden használat után törölje át a marko-
latot egy száraz vagy tiszta vízzel enyhén benedve sített kendővel. 
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülék belsejébe.

Használat után
  M  

A használat után a rátéteket a mágneses tárolódobozban tárolja. 
  M Amikor nem használja a készüléket, száraz, hűvös helyen, napfénytől 
védve tárolja.
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Műszaki adatok

Modell:    643 251
Akkumulátor:   lítiumion akku, 
(az UN 38.3 szerin tesztelve) DC 3,7 V/800 mAh
      Névleges energia: 2,96 Wh

Bemenet:     5 V  330 mA 
(a  jel egyenáramot jelent)

Töltési idő:    kb. 2,5 óra
Max. üzemidő:    kb. 2 óra  

(legalacsonyabb sebességen, teljesen feltöltött  
akkumulátorral)

Érintésvédelmi osztály: III 

Környezeti hőmérséklet:  +10 és +40 °C között

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297  
Hamburg, Germany, www.tchibo.hu

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki  
és optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.
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Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulátor értékes, újrahaszno-
sítható anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a 
hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet. 
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűj-
tésre. Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja  
a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba!  
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készü-
lékét a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanít-

sa. Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek 
nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környe-
zetet és az egészséget. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhe-
lyekkel kapcsolatban az illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat 
felvilágosítást. Az elhasználódott elemeket és akkumulátorokat az illeté-
kes települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó 
szakkereskedésekben kell leadni.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan akkumulátor található, amely 
 biztonsági okokból szilárdan be van építve és a burkolat megrongálása  
nélkül nem lehet eltávolítani. A szakszerűtlen eltávolítás biztonsági 
 kockázatot  jelent. Ezért a készüléket egészben adja le egy gyűjtőhelyen, 
ahol a készüléket és az akkumulátort szakszerűen ártalmatlanítják.
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